
Ли Цинлин посмотрела на миссис Лю, который сидел на земле и плакала и нахмурилась.
Каждый раз, когда миссис Лю использовала этот прием, это было действительно
раздражающе.

- Цунь Чжанъе, пошли!

Никто больше не наблюдал за ее действиями. Давайте посмотрим, сможет ли она еще выть или
нет.

Деревенский староста даже не взглянул на действия госпожи Лю. Он повернул голову и сказал
с уродливым выражением лица:

- Тогда пошли! Заложив руки за спину, он пошел впереди и направился ко входу во двор.

Первоначально он был здесь, чтобы поздравить Лю Чжимо, но его насильно потревожила
госпожа Лю.

Он был действительно зол.

Видя, что ее соперница собирается уходить, миссис Лю был уверена, что ей всеми правдами и
неправдами нужно ее остановить. Она бросилась вперед и обхватила ноги Ли Цинлин руками.

К счастью, Лю Чжимо вовремя схватил ее, чтобы спасти от этого падения.

- Отпусти... Лю Чжимо уставился на госпожу Лю, которая чуть не заставила Ли Цинлин упасть,
его глаза были такими холодными, что люди вздрогнули:

- Не заставляйте меня повторять это во второй раз.

У него также не было никаких хороших впечатлений по отношению к людям, которые плохо
относились к Ли Цинлин.

Более того, миссис Лю снова и снова ранила Ли Цинлин, что вызывало у него еще большее
отвращение.

Госпожа Лю подняла голову и посмотрела на Лю Чжимо, все ее тело дрожало, она стиснула
зубы и притворилась, что не слышит, что сказал Лю Чжимо, продолжая обнимать ногу Ли
Цинлин.

- Сяо Лин, разве тебе действительно нужно быть такой бессердечной? Должна ли она
разорвать все отношения со своими бабушкой и дедушкой? Если ты это сделаешь, это огорчит
твоего отца.

Ноги Ли Цинлин держала миссис Лю и даже если бы она захотела, то не смогла бы ими
пошевелить. Она опустила голову, чтобы посмотреть на нее и холодно сказала:

- Мой отец был слишком большим занудой, слишком глупым и слабым, слушал все, что
говорила миссис Лю. В конце концов, что он получил? Семья была разрушена и все погибли:

- Когда мой отец был еще здесь, как он относился к тебе и как ты относилась к нам? Разве ты
не знаешь? Твою совесть съела собака, не так ли?

Она определенно не пошла бы на компромисс, как ее отец поступил с миссис Лю.



Как только она сдастся, пути назад уже не будет.

Услышав это, миссис Лю подняла голову и возразила:

- Разве я не была добра к тебе? Когда твой отец был еще жив, человеком, которого я любила
больше всего, был он и я думала обо всем для него. Если бы не я, как он мог жениться на твоей
матери?

Как только она закончила говорить, все в деревне разразились смехом.

Деревня была небольшой, так что жители деревни, как правило, знали, что произошло. К
счастью, у миссис Лю хватило наглости произнести эти слова и она не побоялась прикусить
язык.

Все в деревне знали, что миссис Лю поступила так с семьей Ли Лайгуи. Он вставал раньше кур,
спать ложился позже собак и ел хуже свиней. Все члены семьи были такими худыми, что их
мог сдуть порыв ветра.

Разница между ним и семьей Ли Лайфу была как небо и земля.

Тетя Хуан боялась, что Ли Цинлин обманет ее, поэтому она быстро встала снова.

Лю Чуньхуа, я не буду говорить, как ты обращалась с моей семьей, так как каждый, у кого есть
глаза, мог это видеть, но я скажу вот что:

- Как мать Сяо Лин снова выходила замуж? Она уставилась на Лю Чуньхуа, положив руки себе
на талию, сегодня она не хотела разрывать толстую кожу Лю Чуньхуа, поэтому она сказала
"нет":

- Тогда ты заставила Гуй Гуй жениться на своей племяннице, твоей племяннице, которая была
черной, толстой и невысокой, была чрезвычайно уродливой и отказалась выйти замуж за отца
Сяо Лин. Он определенно хотел жениться на матери Сяо Лин и из-за этого все в деревне знали
об этом и даже глава деревни вышел вперед, чтобы сказать об этом, только после того, как
дали тебе пять таэлей серебра, ты кивнула головой в знак согласия.

Сделав глубокий вдох, тетя Хуан продолжила:

- Что еще более возмутительно, так это то, что ты не дала старшему сыну ни цента, чтобы
жениться на матери Со Лин, а подарочные деньги за обручение матери Сяо Лин были
отобраны тобой самой. Он также заплатил за все и Лю Чуньхуа, скажи мне, ты помогла матери
Сяо Лин выйти замуж за старшего сына? В то время она думала, что для Ли Лайгуи
действительно было несчастьем за три жизни встретиться с такой матерью. Если ты не
придешь и не встанешь посреди ночи, ты должен тайно смеяться. Ты не только привела его к
смерти, ты также сделала все, чтобы его жена тоже умерла.

Выплюнув все слова, которые она хранила в своем сердце, тетя Хуан почувствовала себя
совершенно спокойно.

Она не могла выносить действий и поступков Лю Чуньхуа. Просто, поскольку это было их
личное семейное дело, она могла только сдерживать себя и не говорить об этом никому.

Сегодня у нее наконец появилась возможность произнести эти слова. Это было действительно
слишком правильно сказать это сегодня.



Когда миссис Лю услышала слова тети Хуан, ее лицо позеленело, затем покраснело, когда
сила, которая удерживала Ли Цинлин, стала еще сильнее. Тетя Хуан рассказала о ней все,
заставив ее почувствовать себя так, словно ее раздели догола перед Ли Цинлин.

Ли Цинлин услышала эти слова только сегодня. Она не знала, что ее мать, которую лично
выбрал ее отец, сопротивлялась миссис Лю и снова женился на ней. Неудивительно, что
миссис Лю так плохо обращалась с ее матерью и своими третьими братом и сестрой.

Они, наверное, ненавидели ее.

Читайте на 50% дешевле https://mirnovel.ru/book/79

http://tl.rulate.ru/book/60609/1660533


